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Appendices
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" Salah satu kesegaran baru yang muncul
dalam sastra Indonesia tiga tahun terakhir ini.
Penelusuran lewat sains, spiritualftas,
dan percintaan yang cerdas, unik dan mengguncang "

( Taufik Ismail, 2001 )

Di dunia dengan jarak yang kian menyusut dan pikiran
yang dituntut untuk kian mengglobal,
Supernova bisa memberikan beberapa alternatif persepsn

untuk memandang eksistensiimanusia
dan relasinya dengan seluruh aspek kehidupan.
“Mikro dan makro.
Karena Supernova adalah virus.
Virus pikiran.

Tinggal satu pertanyaan:

Siapkah anda terinfeksi?
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— Diperuntukkan bagi Anda yang ingin HIDUP -

Selamat Datang.

Apa yang hendak disampaikan di Supernova bukan
Sesuatu yang mudah dipahami. Kita berusaha
merangkum sejarah miliaran tahuh. Kita berusaha
mendeteksi gerak-gerik sesuatu yan§ kecepatannya
melebihi cahaya. Kita berusaha memuat apa . yang
hanya bisa dijangkau abstraksi bernama "iman"
ke dalam seL:§gL_3£§£ kita Qg;g usang. f;;;:

jangan terlalu cepat berkecil hati.

Dalam kempleksitas struktur dan_mekanismenya-
ada 'satu pola sederhana yang bisa kita tangkap-
flungkin malah terlalyu.sederhana- sehingga
pikiran Anda yang. sudah terbiasa hidup dalam
keptiigigw tidak.akan-sanggup méheriMa. Namun
itﬁlah yang berusaha kita pélajari: bagaimana
satu, kesederhanaan :dapat memecahkan semua

<ompleksitas.

Saya bukan Gury.- Anda bukan Murid.

Saya hanya pembebar.fakhs:

Perunut jamesd ~laba.
Pengamat simpul-sim dari

Rer ek nang ek EenouLys -

Hanya ada satu paradigma di sini: KEUTUHAN .
Bergerak untuk TU..tujuan: menciptakan hidup
yang. lebih-baik. Bagi kita. Bagi dunia.




